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1 & O ä  • õpingud Tartu 
Ülikoolis. Minust sai inglise 
ja saksa keele õpetaja. Al­
gul leidsin töökoha Paldiski 
gümnaasiumis, aga kuna see 
õige pea likvideeriti, siis tu ­
lin 1934. aastast inglise keele 
õpetajaks Läänemaa Ühis­
gümnaasiumi. Tollal pandi 
võõrkeeleoskusele väga suurt 
rõhku, nii et kõik inglise kee­
le õpetajad pidid ennast Ing­
lismaal ja saksa keele õpeta­
jad Saksamaal täiendama. 
Saksa keelt sain harjutada 
Berliini suvekursustel, aga 
oma põhieriala, inglise keele­
ga tegelemiseks võimaldati 
mulle stipendium. Esimeseks 
aastaks andis selle Eesti hari­
dusministeerium, aga teiseks 
aastaks õnnestus mul saada 
The British Council’i ■ (Briti 
-Nõukogu) stipendium. Seal on 
nimelt organisatsioon, kelle 
patroon oli tollal kuningas ja 
kes tegeles välisüliõpilastega. 
Igal aastal määras The Bri­
tish Council kahele noorele 
välismaalasest inglise keele 
õpetajale stipendiumi.

I nglismaale sõitsin 1938. 
* aasta sügissemestriks. Esi­
mesed elamused pärinevad 
laevalt. Lõunasöögilaud kae­
ti kapteni kajutisse. Söömine 
oli rituaal omaette. Need 
noad-kahvlid ja lusikad, mis 
taldrikut ümbritsesid, võtsid 
silmad kirjuks. Akadeemilise 
haridusega inimene tollal üht­
teist lauakommetest muidugi 
teadis, aga kõigele küll otstar­
vet leida ei osanud. Otsusta­
sin siis, et jälgin vaikselt tei­
si, aga daamidele pakuti. esi­
mesena. Kuidagi sain ikka 
hakkama. Kõige võõram oli 
värske kooritud pirni söömine 
kahvli ja lusikaga.

Elasin ja loenguid käisin 
kuulamas Nottinghami Üli­
koolis, kuid eksameid õienda­
sime Cambridge’is, Cambrid­
ge! hinded olid enamasti 
Nottinghami omadest palli 
võrra madalamad. Eesti kee­
lest inglise keelde tõlkimise 
sain Carhbridgeüs koguni kol­
me, kusjuures olin selle kol­
mega päris õnnelik. Neil ei 
olnud mulle eestikeelset teks­
ti anda. Lõpuks leiti üks va­
na piibel, mille eestikeelsestki 
teksist oli raske aru saada.
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Inglise tudengite vormiriie 
on mu,st talaar ja must neli­
nurkne müts. Õppejõudude 
müts on tutiga. Loengutel või 
eksamitel või muidu jutuaja­
mistel õppejõududega pidi 
vorm seljas olema. Oli üks 
professor, kes pidevalt siga­
rit suitsetas. Pani oma tutiga 
mütsi kummuli ja raputas 
tuhka sisse. Lõpuks pani koni 
ka takkajärele. Vaatasime, et 
nii korralik mees. Aga siis ra­
putas ta kõik põrandale ja pa­
ni mütsi pähe tagasi.
I  nglismaal on jõulu- ja 
* liha võtte vaheaeg mõlemad 
kuu aega pikad, suvevahe­
aeg umbes samuti. Kuna ing­
lise nael oli tollal väga kõ­
va raha (1 inglise nael =  
18 EKr), siis oli meil reisimi­
ne äärmiselt kasulik. Välis­
passiga, mis meil siis oli, või­
sime lisaviisata Pariisi sõita. 
Käisime seal ringi ja vaatasi­
me, mis vaatamisväärset oli. 
Väga uhke mulje jäi Ver- 
saille’st. Siis läksime edasi 
lõuna poole. Olen käinud 
Monacos, Monte Carlos ja 
Nice’is. Sealt jäi Itaalia pii­
rini vaid mõni samm. Puhka­
sime San Remos, kus oli mõ­
nus meri ja liivarand, sealt 
ronisime üles Alpidesse. Nii 
rändasime sõbratariga kahe­
kesi pool Euroopat läbi.

Ka Inglismaal käisime nii 
palju ringi, kui saime. Huvitav 
oli kuningaperekonna suve­
residents Windsoris, kus tä ­
naseks on kroonitud perekon­
nale jäänud vaid üks veerand.

Ülejäänu on külastajatele 
avatud. See on omapärane 
muuseum, mis annab tunnis­
tust Briti kuningate kunagi­
sest vägevusest. Alatiseks on 
meelde jäänud uhked bal­
lid, kus olen tantsida 
saanud. Tudengite aasta- 
balli korraldas The Britich 
Council Londonis. Õhtukleit 
mul oli, aga mitte ühtegi ehet, 
isegi sõrmust mitte. Siis tõi 
üks inglise sõbratar mulle 
kaks orhideed, ühe kinnitasin 
pähe, ja teise rinda, ja bril­
jantides daamid ei olnud mi­
nust sugugi uhkemad.
, Mul oli üks väga võluv his­
paanlasest õppejõud professor 
Pinto, kes uuris Shakespeare! 
loomingut. Hispaania kodusõ­
da käis ja professor pinto 
võttis meid miitingutele kaa­
sa, kus esinesin ja aitasin 
Hispaania lastele raha kogu­
da.

ambridge! Ülikooli lõpu- 
^  tunnistus anti välja 1. 
juunil 1939. Päris diplom jäi 
mul saamata, sest õige pea 
algas sõda; Vaid ühe aasta 
sain oma täiendatud inglise 
keelt Haapsalus õpetada, siis 
algas okupatsioon ja võõrkeel­
te õpetamine keelati ära. 
1940/41. õppeaastal õpetasin 
vene keelt.

Tol kuulsal ööl vastu 14. 
juunit kell pool kaks klopiti 
vastu minu korteri ust ja kar­
juti, et telegramm! Ma pol­
nud küll enne kuulnud, et te­
legramme öösel kätte tuuakse,

aga mida sa unise peaga ik­
ka taipad. Avasin ukse ja 
sisse trügis kolm meest ühe 
täägistatud püssiga, sõduri 
saatel. Kamandati mind käh­
ku riidesse. Natuke lubati as­
ju ka kaasa võtta, aga sisse­
tungijad ei väsinud korda­
mast, et pakikandjaid ei ole! 
Nassiltšikov net! Imestasin 
pärast isegi, et unise ja juhmi 
peaga mõned asjad targasti 
kaasa võtta taipasin. Suusa- 
ülikonna ja -saapad, sügispa- 
litu. . o , Eriti just saabaste 
üle oli mul hiljem hea meel. 
Tärni neile jäid minu jalad 
külmavõtmata. Neil, keda küü­
ditati, lubati rohkem kraami 
kaasa võtta, mina aga olin

arreteeritud kui ameerika 
spioon.

A rreteeritute loomavagu- 
nisse paigutati meid Haap­

salust kolm. Mõned inimesed 
tulid juurde teel Tallinna. 
Tallinnas lisandus mitmeid 
juudi rahvusest ärimehi ja 
siis veel terve parv lõbunaisi. 
Nii me siis sõitsime Siberi 
poole. Süüa anti leiba ja 
heeringat, juua ei antud. Siis 
tuli mu vene keele oskus ka­
suks — igas peatuses õnnes­
tus valvuritelt ämbritäis vett 
välja kaubelda. Sverdlovski 
oblasti Turinski rajooni tai- 
gasse jõudsime alles kahe kuu 
pärast, augustis.

Laager oli küll korralikult 
okastraadiga piiratud, aga 
kõik barakid ei olnud veel 
valmis. Minagi sattusin algul
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telki. Voodiriideid ei olnud 
mingeid. Ühel hommikul olid 
juuksed nari külge külmu­
nud.

Siis kästi kõigil kell seitse 
hommikul koguneda. Ei tea, 
millele rahvas lootis, aga kõik 
olid millegipärast pannud 
selga oma parimad riided. 
Daamid kõrge kontsaga kin­
gad, mõnel oli päevavarigi, 
härrad peaaegu et smokingis. 
Ja kõik nad saadeti metsatöö­
le. Mehed puid langetama, 
naised laasima ja tükeldama. 
Õhtul tuldi tagasi rebenenud 
riietes ja rakkus käte-jalga­
dega. Algul oli suhtumine 
vangidesse suhteliselt inimlik. 
Neid, kelle seisukord väga 
hull oli, kohe tööle ei sunnitud. 
Toit oli kehv — tavaliselt mõ­
ne herneteraga supp ja mingi 
puder. Aga sügise poole sai 
metsast pohli ja kibuvitsa- 
marju, see hoidis elu sees. 
Mina sattusin ühte laagrisse 
Haapsalu loomaarstiga, kes 
vahel tõi peotäie kaeru, mida 
sai krõbistada kui pähkleid. 
Massiline suremine algas ok­
toobris. Naised pidasid veidi 
paremini vastu kui mehed. 
Põhjus võis olla selles, et 
naised on üldiselt vastupida­
vamad, aga ka selles, et naistel 
oli rohkem riideid kaasas. Oli 
kampsuneid Ja mantleid. 
Meestel enamasti vaid see üli­
kond, mis arreteerimise hetkel 
seljas oli.

Prl. . Aleksandra Kask üli­
õpilase vormiriides Nottingha- 
mis 1938. a.

hei kevadtalvisel ööl kut-
suu mind barakist koos 

asjadega välja. Keegi ei sele­
tanud, kas oli see minek ma­
halaskmisele või kuhugi muja­
le. Kahe püssimehe vahel vii­
di mind Moskvasse. Oli sõja­
aeg . ja iga võõrkeeleoskaja 
võeti arvele. Neli kuud olin 
kuulsas Butõrkas ja Ljubjan- 
kal igakülgsel kontrollimisel. 
Ju ma neile siis sobisin, õpe­
tasin sõjaväelastele saksa 
keelt. Üldiselt polnud mu 
Moskva elul ju viga. Toit 
toodi kätte, oli omaette soe

tuba, aga hirm oli kogu aeg. 
Enda pärast ja Tallinna jää­
nud ema pärast..

1945. aasta suvel öeldi, et 
minu teeneid enam ei vajata, 
Anti pass ja sõidupilet Tallin­
na. Läksin ema juurde. Algul 
töötasin õpetajana ühes Nõm­
me koolis, õige pea aga vali­
ti mind Õpetajate Instituudi 
võõrkeeltekateedri juhatajaks 
1949. a., kui nõiajaht uue hoo­
ga algas, käisin . taas mitu 
korda ülekuulamistel, aga siil 
jäeti mind rahule.
U  papsalus ei ole ma enarr 
* * ammu olnud, aga mu 
gümnaasiumiaegsed õpilased 
käivad mul igal aastal külas, 
üks neist, kes lõpetas 1941. 
aastal ja sattus hiljem Amee­
rikasse, kirjutas, et tänu ing­
lise heele tundidele ei jäänud 
ta oma uues kodus esimesest 
päevast peale hätta. Koolist 
saadud põhi oli tugev.

Koolis õpetanud ei ole ma 
enam palju aastaid, aga ko­
dus käivad minu juures kon­
sultatsioone ja järeleaitamist 
saamas mu kunagiste õpilaste 
lapsed ja lapselapsed. Tihti 
helistavad kooperaatorid ja 
pakuvad suuri rahasid, aga 
päris kursusi ma enam võtta 
ei tahaks. Elame abikaasaga 
kahekesi, tütar on ammu 
täiskasvanud, kõik vajalik on 
elu jooksul muretsetud ja ega 
poest enam midagi osta olegi. 
Aga elu on praegu muidugi 
huvitav, nii et võin' iga saa­
tuselt saadud aasta eest tä­
nulik olla.

Haapsalu Gümnaasiumi 1941. a. lend. Klassijuhataja Aleksandra Kask esimeses reas 
vasakult neljas.


